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r

Coionnade Insurance 5.A., se sídlem L-2350 Lucemburk. rue Jean Piret 1.
Lucemburská velkovévodství, zapsaná v Iucemburském Registre de Commerce
et des Sociétésı registrační číslo 861605, jednající prostřednictvím

Pojistitel: Colonnade Insurance 5.A., organizační složka, se sídlem Na Pankráci
1683í127. 140 00 Praha 4. Česká republika, identifikační číslo 044 85 Zář,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A.
vložka Tř229.

Sa sídlem: Na Pankráci 1683r'12ř, 140 00 Praha 4, Česká republika.

Zastupující: Jana Kasíkováı zmocnéná pro Záležitosti smluvní.

El

EEIKA Brno, s.r.o., zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudemPW'Stn'WPŰJ'Stem“ v Brna. naaiı o, viflžka Sansa, IČ 255 T3 829.
Se sídlem: Kšírova 385;*120. Horní Heršpice, 619 00 Brno. Česká republika.

Jeanajinr: Ing. Ivan Šafránek, jaanataı.
Adresa pro doručování: Kšíı'ova 38511120, Horní Heršpice, 619 00 Brno, Česká republika.

uzavírají prostřednictvím

Zplnomocnéného REltiliníllrkI a. s., zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem
makléře: v Brné, oddíl B, vložka 3930ı IČ 483 91 301.
se Srdıanı: Hflıanaaka 8. 639 oo Brno, česká rapuhıika.

j Pøjistnøu Smlouvu č. 3301 0185 21
POJIŠTĚNÍ oDPOvÉDNOSTı ZA úJMu A O_DPOvÉDNOsTı ZA úJMu

ZPUSOBENOU vADOU WROBKU
Podpisy vyjadřují smluvní strany souhlas sdále uvedenou pojistnou smlouvou apoj'ístník potvrzuje. že byl
seznámen s přiloženými pojistnými podmínkami a že s nimi souhlasí. Pojísfník prohlašuje. že akceptuje návrh této
pojistné smlouvy v plném rozsahu; pñjeti nabidky s dodatky či odchylkami, byť nepodstatnými. se za akceptaci
nepovažuje. Za akceptaci se rovněž nepovažuje ústní oznámení o přijetí návrhu ani chování ve shodé s nabídkou.
Vzhledem k tomu, že bylo pojištění sjednáno na základé informací poskytnutých pojišťovacím makléřem, pojístník
souhlasí, že tyto informace budou stranami považovány za odpovědi na písemné dotazy pojistit-ale. Pokud se
vtextu vyskytují pojmy psané kurzívou. potom mají tyto pojmy význam definovaný v přiložených pojistných
podmínkách. vpřípadé, že pojístník je podnikatelem. vylučuje se užití ustanovení osmlouvách uzavíraných
adhezním způsobem podle příslušných ustanovení zákonných norem

> Pojistník: Pojisfitel:

3 Li f" - _fl. xf,

o 'v' Brně dna __-_r'Ĺı' 2021 V Praze dne _-_r'Ĺı' 2021

E Podpis: _cf) -- -- f f
C Jméno: Ing. Ivan Šafránek

.|_|

“ Q ""Ei seno ® Ň!. _.. .o /QF COLONNADE
KŠÍHOVA 120' 619 UD BRNO A m COMPANY

0- toeax; 545232303 Colon nade insurance 5.A., organizační Složka
Na Eankrácı 1683512? 140 00 Praha 4
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COLONNADE

NÄLEŽITOSTI POJISTNÉ SMLOUVY č. 3301 0185 21

1. Pojistná doba

Pojistná smlouva se sjednává na dobu určitou

Pojištění vznikne dnem ü1l DQl 2021 a je sjednáno na pojistnou dobu. která skončí dnem 31l OBl 2022

2. Pojištěnjlr

2.1.: EEıkA Brna, ano., IČ 255 rs 829

3. Podnikatelská činnost pojištěného
Činnosti uvedené v přiloženém vypisu z obchodního rejstříku pojištěného.

4. Pojistná událost, pojistné nebezpečí

Pojistnou události se rozumí vznik ůjmy na území vymezeném pojistnou smlouvou, za kterou pojištěný právně
odpovídá a která nastala v průběhu pojistné doby v důsledku jednání pojištěného nebo jiné skutečnosti v přímé
souvislosti s pojištěnců podnikatelskou ćinností ve smyslu ustanovení pojistné smlouvy, podmínek a smluvních
ujednání.
Pojistnym nebezpečím je právními předpisy stanovená povinnost pojištěného k náhradě újmy. jejíž rozsah je blíže
specifikován v pojistné smlouvě, podmínkách a Smluvn ich ujednáních.

5. Rozsah a limity pojistného plnění

Celkový' Iin'Iií: plnění

30 DUO UDG Kč za všechny pojistné události v-průběhu pojistné doby
Limit pojistného plnění 1% z celkového limitu pojistného plnění za pojistnou dobu. Zachrañovaci náklady

-zachrañovaci vynaložené na záchranu života nebo zdraví osob jsou omezeny částkou 30%
náklady dle zák. sjednaněho limitu pojistného plnění.

891'2012 Sb.

ě. Sublimít plnění Pojištěně riziko
. ecNÄ PovinnosT k NÁHRADÉ ven-ná šhnuy a 050a újmu ve. újmy na

1' 3D 000 000 Kc zdraví vůči třetí osobě

2 30 000 000 Kč POVINNÚST kNÁHRADĚ věcně škody a osobni újmy vě. ůjmy na zdraví
' způsobené WROBKEM, dle či. 2.5 podmínek

3' 30 Uno 000 Kč PUVIIĚINOST k NAHRADE FINANCNI SKDDY v rozsahu cl. 3.1 pısmena b)
podmínek

4 30 000 000 Kč Regresy Zdravotních pojišťoven - třetí osoby a zaměstnanci v rozsahu
' pojistných podmínek či. 4.1.2 podmínek včetně regresů org. nem. poj.

5. 10 000 Důl] Kč Povinnost k náhradě ěistě finanční škody

6. 10 DDD DDD Kč Povinnost k náhradě Škody za věci převzaté a užívané

Není-li ve smlouvě ujednano jinak, limit plnění /suhlimit plnění je maximálním limitem pojistného plnění na jednu
pojistnou událost a zároveň na všechny pojistné události v průběhu pojistné doby.

6. Územní rozsah pojištěni a jurisdikce

Položka ě. Územní rozsah .Jurisdikce

1. - a. ČR ČR

Colonnade insurance 8.A., organizační složka, Pojistná smlouva č. 3301 0185 21
Na Pankráci taasfrzr, 14D oo Praha 4, Česká republika
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7. Spoluúčast

si!
(DOUDNNADE

j Spoluúčast z každé pojistné události 10 üüü Kč, avšak 41

Položka ě. Územní rozsah Spoluúčast

s. ČR 5 000 Kč

4. ČR 1 ono Kč

5. ČR 5% újmy. minimaınê 10 000 Kč

8. Pojistné

Předpokládaný roění obrat položka 35 [100 000 Kě

Sazba pojistného pro položku 1,215 ‰

Minimální a depozítní pojistné 42 525 Kč

Obchodní sleva
15%

Minimální a depozítní pojistné po slevě 36 146 Kě

9. Splatnost pojistného

Počet splátek 1

Výše splátkyI
36 146 Kč

Datum splatnosti 221r 09! 2021

Účet inkasního makléře
Pojistné je splatné na
vedenýr u Raiffeisenban
smlouvě.

úěet zplnornocněněho makléře č. 503 001 BBBBISSUU

k a.s., v termínech splatností sjednaných v této pojistné

1D. Makléřská doložka

RENOMIA, a.s.

Zplnomocněného maklé

Pojištěný pověřuje výhradně pojišťovací maklěřskou společnost RENOMIA, a.s.

IČ: 483 91 301 vedením, řízením azpracováním jeho pojistného zájmu.

Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné smlouvy. včetně hlášení

pojistných událostí, bude prováděn výhradně prostřednictvím uvedeného
ře pojištěného.

11. Přílohy pojistné smlouvy

Příıüha 1_ Pojistné podmínky pojištění odpovědnosti za újmu aodpovědnosti za újmu

' Způsobenou výrobkem CAS 01-05l2017

Příloha 2: Výpis z obchodního rejstříku pojístníkalpojištěného

Colonnade Insurance 5.A., organizační složka,

Na Pankráci fsssfraı', 14s co Praha 4, Česká republika
Pojistná smlouva č. 3301' 0185 21
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COLONNADE

ČI. l. Obecná smluvní ujednání
I. 1. Předmět a rozsah pojištění odpovědnosti - pojistnou smlouvou je sjednáno pojištění odpovědnosti za újmu z provozní

činnosti jako pojištěni škodové na základě smluvních ujednání a v rozsahu dle Pojistných podmínek pojištění odpovědnosti za

újmu a odpovědností za újmu způsobenou výrobkem CAS ů1-üôi201? a podle principu Loss Occurrence (víz dále či. l. 6. pojistné

smlouvy).

l. 2. Pojíštěný předmět činnosti“. činnosti provozované pojištěným zapsané v obchodním nebo živnostenském rejstříku. k jejichž

výkonu je oprávněn v souladu s platnými právními předpisy ke dni počátku pojištěni.

l. 3. Územní rozsah: pojištěni se vztahuje na území České republiky. tj. na povinnost pojištěného k náhradě újmy. došlo-li ke

vzniku újmy a uplatnění nároku na náhradu újmy poškozeným vůči pojištěněmu na území Ceské republiky.

l. 4. Jurisdikce: v rámci sjednaného územního rozsahu pojistné ochrany se použije české právo. Povinnost pojístitele plnit

nevznikne. nebude-ii v důsledku zásahu státní mocí. uznané či neuznané. pojištěného nebo třetích osob možné zjištění a likvidace

újmy. jakož i plnění ostatnich povinností pojistitele.

l. 5. 'vztahuje-li se pojištění na povinnost k náhradě újmy jiné osoby než pojistníka. vztahují se všechna ustanovení týkající se

pojistníka a jeho povinností na pojištěného. Uplatrıit právo na poskytnutí pojistného plnění může výlučně pojištěný. Ostatní práva

z pojistného vztahu je oprávněn vykonávat pouze pojistník. který je zároveň povinen informovat pojištěného o sjednání pojištění

v jeho prospěch a o způsobu zpracování osobních údajů pojištěného pojistitelem.

l. 6. Pojístnou událostí se pro účely těchto podmínek rozumí vznik újmy na území vymezeném pojistnou smlouvou. kterou má

pojištěný povinnost nahradit a která nastala v průběhu pojistné doby v důsledku jednání pojištěného nebo jiné skutečnosti v přímé

souvislosti s podnikatelskou činnosti pojištěného. '

l. 7. Sublimity jsou sjednány k limitu pojistného plnění pro základní rozsah pojištění. tj. v jeho rámci a nesčítají se. Neni-li ujednáno

jinak. platí sublimit zároveň pro jednu a všechny pojistné události v ročním pojistném období.

I. 8. K pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadným výrobkem se ujednává: výrobek je vadný. jestliže z hlediska

bezpečnosti jeho užití nezaručuje vlastnosti. které lze od něj oprávněně očekávat během životnosti: tyto vady spočívají především

v koncepci. výrobě. zpracování. opravě. skladování. dodávce (včetně vadné dodávkyj a návodu k použítí výrobku. vč. technické

dokumentace. Není-li ujednáno jinak. uvedením výrobku na trh se rozumi okamžik. kdy výrobek poprvé přechází z fáze výroby

nebo dovozu do fáze distribuce jako zboží určené k prodeji nebo do provozu. Dodávkou se rozumí fyzické předání výrobku

pojištěným subjektem třetí osobě. bez ohledu na právní důvod. Dodávka je uskutečněna v okamžiku. kdy pojištěný subjekt ztrácí

možnost s výrobkem disponovat {možncst vlivu na výrobek a jeho použitij. Není-li v pojistné smlouvě výslovně odlišně ujednání.

nejsou za věcí považovány penize. směnky. cenné papíry a cenirıy.

l. Q. Minimální a zálohově pojistné:
`le-li podle pojistné smlouvy sjednáno pojistné jako minimální a zálohové. je základem pro výpočet pojistného především

předpokládaná výše ročního obratu nebo jiného měñtelného údaje. Po uplynutí pojistné doby je pojištěný povinen sdělit pojistiteli

skutečnou výší rozhodných údajů za uplynulé období. Pojisiiteije po obdržení údajů od pojištěného oprávněn provést konečně

vyúčtování pojistného v souladu s čl. 11 podmínek; případný nedoplatek na pojistném je splatný dle dodatečně vystavené faktury;

neni-li uvedeno jinak pak do jednoho měsíce od data vystavení faktury. Ročním obratem se rozumí součet všech hrubých příjmů

z dodávek a jiných plnění. které pojištěnýdodal odběratelům v průběhu pojistné dobys výjimkou výnosů z licencí. prodeje podniku

nebo jeho části.

`~ CU

(f)
:q

Coionnade insurance 8.A.. organizační složka, Pojistná smlouva č. 3301 0185 2*."

Q_ Na Pankráci' 1888/1272 140 co Praha 4. Česká rspuhiiss
strane 4
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ČI. lI. Rozsah pojištění dle pojistněho zájmu

Il. 1. Povinnost k náhradě újmy z vlastnictvitdržbý nemovitosti vč. pronajatých prostor

pojistný lımıt
3U DUO ůtiü Kč

základníspoluučastw ůDD Kč

Il. 1. 1. Pojištění se sjednává pro povinnost pojištěného k náhradě ůjmý vyplývající z vlastnictví. držbý nebo správy,r nemovitostí

pojištěněho. vč. správy. údržby a držení služebních býtů užívaných zaměstnanci pojištěných subjektů. Pojištění se vztahuje takě

na povinnost pojištěného k náhradě věcně škodý výplývajicí Z držení pozemků. souvisejících stavebních součásti budov a prostor,

a škod způsobených na najetých či na leasing užívaných budovách a prostorách užívaných k provozním účelům únikem vodý

z vodovodního potrubí, požárem nebo výbuchem.

Il. 1. 2. Pojištění zahrnuje take připadý. kdý jsou pozemký` bodový nebo prostorý zcela nebo částečně pronajatý a újma vznikne

třetím subjektům v důsledku provádění běžných stavebních oprav. úprav a obvýklě údıžbý nemovitosti pojištěným a nejedná-li se

c stavební práce zasahující do nosných konstrukcí nebo statíký budový. Spoluúčast pro případ vzniku ůjmý v důsledku stavebních

úprav se sjednává ve výši 5% ůjmýi min. 1D 000 Kč.

ll. 2. Regresý zdravotních pojišťoven -- třetí osobý 8. zaměstnanci

pojistný limittřetí osoby..................... . .. . . 30 Důl] DüD Kč

pojistný limit zaměstnanci
2 500 DDD Kč

spoluúčast na každou pojistnou událost
1 ůůú Kč

Odchýlně od ustanovení článku 4.1.2 podmínek se ujednává. že se pojištění vztahuje rovněž na náhradu nákladů na zdravotní

pěči vynaložených zdravotni pojišťovnou ve prospěch zaměstnance pojištěného v důsledku pracovního úrazu nebo nemocí

z povolání. ke kteremu došlo v důsledku zaviněněho protiprávního jednání pojištěného.

Pojištění se vztahuje i na regresní náhradu. kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu nemocenského pojištění. pokud v důsledku

jeho zaviněněho protiprávniho jednání zjištěněho soudem nebo správním úřadem došlo ke skutečnostern rozhodným pro vznik

nároku na dávku nemocenského pojištění. jestliže z povinnosti k náhradě ůjmý na zdraví. ke která se týto nákladý vážou. vznikl

nárok na plnění z pojištěni podle těto pojistná smlouvý.

il. 3. Smluvní ujednání týkající se čistých finančních škod
pojistnýsublımıt10DDD 000 Kč

spoluučastâ'is min. 10 000 Kč

Odchýlně od článku 4.1.12 podmínek se ujednává. že se pojištění vztahuje takě na finanční škodý. kterě nevýplývaji z osobni

ůjmýÍ nebo věcných škod. která jsou předmětem pojištění. Pojištění finančních škod se kromě obecných výluk uvedených

v pojistná smlouvě nevztahuje na následující případýı

ı povinnost k náhradě tinanční škodý v souvislosti s poradenskými službami. pokud býlý poskýtnutý nad rámec smluvní

spolupráceizadáni nebo nesouviselý s poptávanou službou či dodávkou výrobků pojištěného;

ı znalosti vadností nebo škodlivosti výrobeněho nebo dodaněho zboží nebo provedené práce nebo výkonávaně činnosti

nebo jednání poskýtnutě jměnem pojištěného:

ł povinnost k náhradě ůjmý vyplývající z porušení práva kvýnálezům. ochranným známkám nebo kjiným předmětům

průmýslověho vlastnictví a dále z porušení práv k obchodnímu tajemství nebo odpovědnost za škodu vzniklou výhradně

z titulu smluvního prodlení při plnění povinnosti;

ı povinnost k náhradě újmý vzníl-:lě pfi obchodování s cennými papírý nebo na odpovědnost za škodu způsobenou

pojištěným jako členem představenstva či dozorčí radý jakékoliv obchodni společnosti;

o nároký z ručení za vadý (manko. zmetký) vč. odškodnění za chýbně poskýtnutá plnění. Z pojištěni jsou výloučený

nároky.

Il. 4. Povinnost k náhradě škodý na věcech převzatých a užívaných

pojistný límıt
...............1ü 000 Důů Kč

základníspoluučastă tIlIJEI Kč

Odchýlně od ustanovení článku 4.1.5 podmínek se ujednává. že se pojištění vztahuje i na povinnost k náhradě škodý na movitých

věcech. ktere má pojištěný v poctivě. řádně a právě držbě. drží je či užívá. opatruje. skladuje nebo uschovává za účelem

provedeni objednaně činnosti s výjimkou škodý na věcech zvláštní kulturní a historickě hodnoty. uměleckých dílech a sbírkách.

Pojištění však nezahrnuje škodý vzniklě v důsledku používání těchto věci. opracování. opotřebení. přepravý a chýbnou obsluhou;

včetně škod vzniklých v důsledku vadně výkonaně práce a škod při vývoji. výrobě. instalaci. používání. provozování. výpadku.

poškození. změně nebo chýbně či omezeně funkci počítačových sýstěmů. softwarových sýstěmů. telekomunikačních zařízení

nebo jiných prostředků komunikace. internetu. e-commerce. ztrátou dat. informačních pramenů. mikročipů. integrovaných obvodů

a škodý způsobené na motorových vozidlech vč. věci v ních odložených; s výjimkou vozıdel. která patří členům správních rad.

statutárnich nebo dozorčích orgánů pojištěného. společnikům. zaměstnancům nebo návštěvám pojištěného.
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či. ııı. Zvláštní ujednání
Dodatečně k či. 4 pojistných podmínek CAS a s výjimkou případů výslovně uvedených v pojistné smlouvě se pojištěni dále

nevztahuje na újmy vzniklé:
a) porušením autorského práva obecně vč. ztráty osobních dat:

b) na výstavních modelech. vzorech. prototypech. na drahých kovech a předmětech znich vyrobených a škody vzniklé

z dopravních. přepravních smluv nebo spedičních služeb;

c v důsledku pohřešováni. ztráty nebo odcizení věcí a peněz a škody zjištěné až při inventuře ischodeki;

d) činnostmi. pro které právní předpisy stanoví povinnost sjednat pojištění odpovědností za újmu:

e) z odpovědnosti za jakékoliv sankce. penále. pokuty či jiné platby` která mají represivní. exemplární či preventivní charakter.

ˇ

ill. 1. `iiýluka újem způsobených křemíkem nebo jeho sloučeninami [silica ekciusionj

Dodatečně k ustanovení článku 4 podmínek se ujednévá. že se pojištěni nevztahuje na povinnost pojištěného k náhradě jakékoliv

újmy přímo. nepřímo nebo údajně způsobené nebo způsobené s pñspěním v celém rozsahu nebo z části. nebo vzniklé

z přítomnosti. pozření. vdechnutí nebo vstřebáni nebo vystaveni výrobkům. vláknům. prachu obsahujícím křemík nebo jeho

sloučeniny nebo křemik v jakékoli jiné formě. a na jakoukoliv povinnost pojištěného odškodnit třetí stranu z důvodu újmy na zdravi.

majetkové škody nebo jiné újmy vzniklé z přítomnosti. pozření. vdechnutí nebo vstřebání nebo vystaveni výrobkům. vláknúm či

prachu obsahujícím křemík nebo jeho sloučeninám nebo křemíku v jakékoli jiné formě.

lll. 2. Krytí výpadku dodávek - sublimit max. 'lü Důl] üüü Kč. spoluúčast 5% min. 1D DUO Kč

S ohledem na smluvenou výši pojistného a bez ohledu na případné další smluvní ujednání se smluvní strany dohodly. že pojistné

kryti sjednané touto smlouvou se nevztahuje na nároky. které budou případně vzneseny nebo uplatněny vůči pojíštěnému

v souvislosti s výpadkem nebo nemožnosti dodávek adekvátniho množství media [zejména plynu a elektřiny).

Tato výluka resp. omezení se neuplatní. pokud bylo:

aj přerušení dodávek způsobeno nahodilým a nečekaným poškozením hmotného majetku ve vlastnictví. držbě či užívání

pojištěného za účelem provozování hlavní podnikatelské činnosti nebo vyroby a zajištění produkce média a jeho

přenosu a zároveň;
b) poškození hmotného majetku bylo náhlé a prokazatelně vzniklé a trvající v konkrétním časovém období max. 72 hodin;

c} poměr kombinované kapacity výrobního zařízeníizasobníku a smluvně dohodnutých a garantovaných odběrů byl roven

nebo vyšší 100% energetické poptávky v období bezprostředně předcházejícím takovémuto selhání.

Ill. 3. `liýluka ekonomických sankcí
Tato doložka má v tomto pojištění přednost před všemi ostatními ustanoveními podmínek a pojistné smlouvy a jejich příloh.

'l_'imto se ujednavá. že podmínkou účinnosti pojištění je. že neporušuje žádné hospodářské nebo obchodní sankce uvalené 'vládou

Ceské republiky. Evropskou Unií a Spojenými státy americkými, včetně sankcí uvalených a uplatňovaných jejich státními nebo

obdobnými úřady.
Jakékoliv dokumenty potvrzující existenci nebo účinnost pojištění. včetně pojistky nebo pojistného certifikátu. se považují za

neplatné. pokud je pojištěni. jehož existenci potvrzují. v rozporu s hospodářskými nebo obchodními sankcemí popsanými výše.

Jakékoliv nároky uplatněné na základě takové pojistky, pojistného certifikátu nebo jiného obdobného dokladu může pojistitel v

souladu s požadavky sankcí odmítnout.

lll.4. lnel-licacy výluka
Z pojištění je vyioučena odpovědnost za újmy vzniklé v souvislosti s vadou výrobku. pokud zahrnují pouze nákladyiztráty vzniklé

ze skutečnosti. že výrobek nesplñoval svůj účel nebo funkci aínebo neodpovídal výkonnosti. kvalitou. parametry nebo životnosti

zaručenou nebo prezentovanou výrobcem pokud takováto škoda nevyplývá přímo z neúmyslné chyby ve výrobě. montáži.

přípravě nebo instalaci výrobku nebo některé jeho části a nebylo ji možno zjistit ani při řádně provedené výstupní kontrole u

pojištěného.

Coionnade insurance 8.A.. organizační siožka. Pojistná smlouva č. 3301 0185 2?
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Přílohy pojistné Smlouvy



1.1

1.2

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

3.1
a)
b)

Gi

d)

3.2

4.1

4.1.1

4.1.2

4.1.3

a)

b)

C)
4.1.4

EI)

s)

POJísTNÉ PODMÍNKY ooPovÉDNosTı ZA úJıvıu
A oDPovÉDNoSTı ZA UJMU zPUSeNoU vnoou výRoeku

UVODNI USTANOVENI

'v'ztah pojistiteie. pojistnike a pojištěného v Souvislosti spojištěním
odpovědnosti za újmu a odpovědnosti za újmu způsobenou vadou
výrobku se řídí (1) pojistnou smlouvou; (2) smluvními ujednánlmi
k pojistné smlouvě a (3) těmito podmínkami. Dokumenty [2) a (3) tvoří
nedílnou součást pojistné smiouvy. Pojistná smlouva nebo podminky se
mohou rovněž odvolávat na dotazník vyplněný pojistnikem a
pojištěným.
Tyto podminky mají přednost před ustanoveními zákonných norem. od
kterých se lze odchýlit. 'v' případě rozporu mezi podmínkami a pojistnou
smlouvou mají přednost ustanovení pojistné smlouvy. V případě
rozporu mezi smluvními ujednáními kpojistné smiouvě a těmito
podmínkami maji přednost smluvní ujednání.

F'CJ'JFSTNE NEBEZPEČI. PŰJlSTNA UDALŰST

Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené
povinnosti pojištěného k náhradě újmy. která vznikla třetí osobě.
Pojistnou událostí se pro účely těchto podmínek rozumí vznik újmy na
území vymezeném pojistnou smlouvou. kterou má pojištěný povinnost
nahradit a která nastala v průběhu pojistné doby v důsledku jednání
pojištěného nebo jiné skutečnosti v přímé souvislosti s podnikatelskou
činnosti pojištěného.
Pojištění se vztahuje na případy. kdy se nárok na náhradu újmy vůči
pojištěnému řídí právem platným na území vymezeném pojistnou
smlouvou.
Pojistnou událostí není událost způsobená úmyslně pojištěným.
pojistnikem nebo jinou osobou z podnětu některého z nich.
Pojištění se vztahuje rovněž na zákonnou povinnost pojištěného k
náhradě újmy způsobená vadou výrobku. pokud není v pojistné
smlouvě dohodnuto jinak.
více nároků na náhradu vyplývajících z jedne příčiny je pro účely těchto
podmínek považováno za jednu pojistnou událost bez ohledu na počet
poškozených.

nOzsal-ı Podıstnano umeni

Pojistitei poskytne pojistné plnění v následujícím rozsahu:
peněžitá náhrada věcně škody nebo osobni újmy;
náhrada iinenčni škody. která přímo vyplývá z věcně škody nebo
osobni újmy;
náhrada nákladů. které vznikly poškozenému v souvislosti s uplatněním
nároku na náhradu v právních řizenich dle předchozích odstavců a
ktere je pojištěný povinen uhradit poskozeněmu;
další výdaje. která vznikly v souvislosti s pojistnou událostí. avšak tyto
výdaje budou hrazeny. pouze pokud k jejich vynaloženl dal pojistitel
předchozí souhlas v písemně formě.
Pojistitei poskytne pojistná plnění vždy výhradně ve formě finančního
plnění. Pojistné plnění ve formě naturálni restituce se vylučuje.

UYLUKY

Pojištění uzavřená podle těchto podmínek se nevztahuje na nasledujici
pfipady:
Povinnost zaměstnavatele k náhradě újmy
povinnost k náhradě věcné škody a osobni újmy. kterou utrpěl
zaměstnanec při plnění pracovních úkolů pro pojištěného nebo v přímé
souvislosti s nimi.
Regresní nároky zdravotních pojišťoven
nárok na náhradu újmy. který vůči pojištěnému upíatnila zdravotní
pojišťovna poskytující Zákonná pojištění zaměstnavatele. zdůvodu
pracovního úrazu nebo nemoci z povolání zaměstnance pojištěného.
které vznikly v důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného;
Povinnost knáhradě újmy vyplývající z provozu dopravních
prostředků
povinnost k náhradě újmy vyplývající z vlastnictví. držby nebo provozu.“
dopravních prostředků. u kterých právní předpis ukládá povinnost
uzavřít povinně pojištění;
plavidel. která byla vyrobena nebo určena pro pohyb na vodě: tato
výluka se netýká ručně poháněných plavidel nebo plachetnic. která
nejsou delší než B metrů:
letadel. včetně řízení letového provozu a činnosti prováděných na
letištních plochách
Odborně služby (profesní odpovědnost)
povinnost k náhradě újmy vzniklé v souvislosti s poskytováním
odborných a poradenských služeb. které maji charakter:
poradenství nebo jiných obdobných odborných služeb. které jsou
poskytovány za úplatu
sluzeb architektů. designérů nebo projektantů:
přeprava nákladu

4.1.5

a)
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G)

4.1.6
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4.1.8

4.1.9

H)
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C)

4.1.10

4.1.11

a)
b)

4.1.12

4.1.13

STRANfll

Tato výluka se však nevztahuje na případy. kdy Iěkař. zdravotni sestra
nebo stomatolog. jako zaměstnanci pojištěného. způsobí újmu tim. Že
neposkytnou nebo vadně poskytnou prvni pomoc nebo jinou lékařskou
sluzbu v provozních prostorách pojištěného.
Povinnost k náhradě škody na převzatých věcech a věcech
v užívání
povinnost k náhradě škody na věcech. které pojištěný poctivě drží či
oprávněně užívá. opatruje. skladuje nebo uschovává. Tato výluka se
však nevztahuje na případy povinnosti k náhradě škody. která nastane
na:
osobních věcech včetně vozidel a jejich obsahu. které patří členům
správních rad. statutárnlch nebo dozorčích orgánů pojištěného.
společníkům. zaměstnancům nebo návštěvám pojištěného;
provozních prostorách. které si pojištěný pronajlmá či propachtovává.
včetně jejich zařízení a vybaveni;
jiných prostorách. byť je pojištěný nevlastní ani si nepronajimá či
nepropachtovává. a ve kterých vykonává jakoukoliv činnost související
s jeho podnikatelskou činnosti. včetně věcí umístěných v těchto
prostorách.
Majetek. na kterem jsou prováděny práce
povinnost k náhradě škody na věcech. na kterých pojištěný prováděl
práce. pokud tato škoda vyplývá Z provedeni této práce;
Škody na výrobcích
povinnost k náhradě škody na výrobcích pojištěného a náklady spojené
s kontrolou. opravou. výměnou. vrácenim nebo stažením výrobků
z trhu;
Letecké výrobky
povinnost k náhradě újmy způsobené v souvislosti se skutečnosti. že
výrobky pojištěného byly s jeho vědomím pouzity jako součást letadla:
Ekologické újmy
povinnost k náhradě ekologické újmy. tedy:
znečištění zivotniho prostředí. které nastalo jako přímý nebo nepřlmý
důsledek úniku. vytečenl. uvolnění. průsaku. vyliti. vypaření. vyčerpání
nebo proniknutí pevných. kapalných. plynných nebo tepelných
znečišťujících látek včetně páry. sazí. dýmu. kyselých a zásaditých
chemikálií a odpadních látek do půdy. ovzduší nebo vody;
náklady na odstranění. monitoring. testování. nakládání. detoxifikaci.
neutralizaci nebo vyčištění pevných. kapalných. plynných nebo
tepelných znečišťujících látek včetně páry. sazí. dýmu. kyselých e
zásaditých chemikálií a odpadních látek. které unikly. vytekly. uvolnily
se. prosákly. vylily se. vypaříly nebo pronikly do půdy. ovzduší nebo
vody podle předchozího odstavce;
jakékoliv pokuty. penále a jiné sankce. související se skutečnostmi
podle článku 4.1.9 la). Výluka uvedená v článku 4.1.9 (a) a (b) nebude
uplatněna. pokud bude zároveň splněno všech pět (5) níže uvedených
podmínek.
(i) k úniku. vytáčení. uvolnění došlo nahodile a neočekavaně a únik.

vytečení nebo uvolnění nebylo pojištěným plánováno ani
očekáváno;

(ii) počátek úniku. vytečení nebo uvolnění nastal v pojistné době;
(iiij únik. vytečení nebo uvolnění bylo pojištěným zjištěno do ř2 hodin

od jeho počátku;
(iv) prvotní újmy na zdravi nebo věcné škody. způsobené únikem,

vytečením nebo uvolněnlm nastaly do 72 hodin od počátku úniku.
vytečenl nebo uvolnění; a:

(v) uplatnění nároku na náhradu bylo pojištěným oznámeno pojistiteii
bez zbytečného odkladu. nejpozději však do 30 dnů po skončení
pojistné doby.

Smluvní povinnost k náhradě újmy
povinnost k náhradě újmy. kterou pojištěný smluvně či jinak převzal nad
rámec stanovený právními předpisy; tato výluka však nebude
uplatněna. pokud by povinnost k náhradě újmy ve stejném nebo větším
rozsahu nastala i v případě neexistence takové smlouvy. Smluvní
pokuty sjednané vedle povinnosti k náhradě újmy jsou vyloučeny vždy.
Práva na ochranu osobnosti
povinnost k náhradě újmy vyplývající z jednání či opomenutl. kterým
byla způsobena osobni újma s výjimkou újmy na zdravi. pokud:
k tomuto jednání nebo opomenutl došlo před datem počátku pojištění:
se tohoto jednani dopustil pojištěný nebo jiná osoba na jeho příkaz s
vědomím. že jím může být způsobena osobni újma“.
jde o jednání nebo opomenutl v souvislosti s reklamními. ínzertními.
rozhlasovými. televizními nebo internetovými aktivitami pojištěného
nebo jiné osoby. která jedná jeho jménem; tato výluka se však
nevztahuje na využití elektronické pošty.
Finanční škody
povinnost k náhradě finanční škody. pokud přímo nevyplývá z osobni
újmy nebo věcných škod. které jsou předmětem pojištění;
Radioaktivni kontaminace
povinnost k náhradě újmy vyplývající přímo nebo nepřímo z:

ü

CAS 01-05i2ü11'

sl:COLONNADE -



a)

b III
-n

l'

4.1.14

4.1.15

4.1.13

4.2

Li

5.1

5.2

a 'il
-F

bi
Cl

5.3
5.3.1

a "I
I-

I"

bi

Cl
5.3.2

ionizujícího záření nebo radioaktivního záření pocházejícího n.
zjademého paliva nebo jaderného odpadu vzniklého při spalování
jaderného paliva;
působení radioaktivních. jedovatých nebo
vlastností jakéhokoliv jaderného zařízení
jakéhokoliv Zařízení;
Válka a terorismus
povinnost knáhradě újmy vyplývající přímo nebo nepřímo z války.
terorismu. invaze. jednání vnějšího nepřítele. nepřátelské akce tat' již
byla válka vyhlášena nebo nej. občanské války. vzpoury. revoluce,
povstání a nepokojů mající rozsah povstání či vojenského uchváoenl
mocí:
Azbest
povinnost knáhradě újmy vyplývající přímo nebo nepřímo z výroby.
těžby. použití. prodeje. instalace. průzkumu. odstraňování. distribuce
nebo jiného nakládání s azbestovýmí výrobky. azbestovýmí viákny.
azbestovým prachem nebo jakoukoliv jinou véci nebo materiálem
obsahujícím azbest.
Tabákové výrobky povinnost k náhradě újmy vyplývající přimo nebo
nepřímo z prodeje. distribuce tabáku, Zejména jsou vyloučeny jakékoliv
následky vpodobě újmy na zdravi vzniklé vsouvislosti saktivní či
pasivní konzumaci tabáku.
Pokud bude v pojistné smlouvě dohodnuto. že se některá z výluk
neuplatní. není tím dotčena platnost ostatních výluk. v pojistné smlouvě
mohou být rovněž dohodnuty další výluky.

jinak nebezpečných .2
nebo jaderné součásti

6.3

5.4

6.5

Ftozs'ıas ui Pouštění

Pojištění podle těchto podmínek je rozšířeno o pojištění dalších rizik
uvedených v tomto článku. I'ilýluky uvedené v podmínkách a další jejich
ustanovení se vztahují i na rozšíření pojištění. Na pojistné plnění
poskytnuté podle tohoto článku budou aplikovány limity pojistného
plnění a spoluúčast. jak byly dohodnuty v pojistná smlouvě.
Křížová odpovědnost
Pojištění je rozšířeno tak. že pokud se vztahuje na více pojištěných.
pojistitel poskytne každému z nich pojistné plnění ve stejném rozsahu a
stejným způsobem. jak by poskytnul. kdyby každý pojištěný uzavřel
zvláštní pojistnou smlouvu. včetně případů povinnosti jednoho
pojištěného k náhradě újmy vúči jinému pojištěnému. Součet pojistných
plnění Poskytnutých jednomu nebo více pojištěným však nepřekročí
limit pojistného plnění. jak byl dohodnut v pojistné smlouvě.
Povinnost k náhradě újmy souvlsející s cestami do zahraniči
Pojištění je rozšířeno o povinnost k náhradě újmy“.
člena správní rady. statutárního nebo dozorčího orgánu nebo
společníka pojištěného;
zaměstnance; a
manželaimanželky. druhaldružky nebo jiné osoby. která je na osobách
uvedených v odstavci a) a bj tohoto článku závislá a která tyto osoby
doprovází;
za osobni újmu nebo věcnou škodu. kterou tyto osoby způsobí
v zahraniči třetí osobě v souvislosti s podnikatelskou činnosti
pojištěného.
Kromě obecných výluk uvedených v podmínkách. se toto rozšíření
pojištění dále nevztahuje na:
[ij povinnost knáhradě újmy vyplývající z vlastnictví nebo užívání

pozemků nebo jiných nemovitostí: a
(ii) povinnost knáhradě újmy vyplývající z vlastnictví nebo užívání

jakýchkoliv vozidel.
Pokud osoba uvedená v tomto článku uzavřela jiné pojištění. uplatní se
příslušné zákonné normy o množném pojištění.
Automatické připojištění
Pojištění se automaticky vztahuje i na povinnost k náhradě újmy
vyplývající z Činnosti. které pojištěný začne provádět v průběhu pojistné
doby nebo z prostor. které pojištěný v průběhu pojistné doby nabude s
nebo začne provozovat pod podmínkou. že:
pojištěný poskytne pojistitell do Qt) dnů ode dne. kdy byla nová činnost
zahájena nebo byly nové prostory získány. všechny informace potřebné
pro posouzení pojistného rizika;
nedošlo ke zvýšení ročního obratu proti obratu. který byl pojíštěným
naposledy sdělen pojistitsli pro účely stanovení pojistného o více než 1D
'tin a nedošlo k podstatné změně podnikatelské činnosti pojištěného
nebo pojistného rizika; a
případné zvýšení obratu bude nahlášeno pojistiteli v souladu s článkem
13. pokud bylo v pojistné smlouvě sjednáno zálohové pojistné.
Pokud zvýšení obratu v důsledku rozšíření činnosti nebo prostor
přesáhne 10%. nebude pojištění rozšířeno. ledaže takové rozšíření
potvrdí pojistitel v písemné formě. Pojístitel nebude v takovém případě
povinen pojištění rozšířit a bude mit právo požadovat dodatečné
pojistná.
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Pojístnllrje povinen seznámit pojištěného s obsahem pojistné smlouvy.
Pojislnllr a pojištěnýjsou na základě zákonných norem povinni pravdivě
a úplně odpovědět na všechny písemné dotazy pojistitele týkající se
pojistné smlouvy. To plati i v případě. že jde o změnu pojistné smlouvy.
Pojistnilr a pojištěný jsou v připadá pojistné události povinni poskytovat
pojistiteli součinnost. kterou lze na nich rozumně vyžadovat. zejména
účastí při právních řízeních nebo jiných řízeních. zajištěním a
poskytnutím důkazů a jinou součinnost potřebnou pro vyřešení nároku.
Pojistníl-r je povinen sdělit pojístiteli pokud možno předem. jinak bez
zbytečného odkladu. všechny změny. které v průběhu pojistné doby
nastanou ve skutečnostech. o kterých pojistitele informoval při
sjednávání pojištění.

Pojištěný je povinen:
řádné dbát na to. aby pojistná událost nenastala;
neporušovat zákonné povinností směřující k tomu. aby hrozící újma
byla odvrácená nebo aby bylo zmenšeno nebezpečí. které by pojistnou
událost mohlo způsobit; a
vyvinout veškeré úsili. které lze na ném rozumně vyžadovat. aby
zmenšil újmu. která mu v důsledku pojistné události vznikla nebo mohla
vzniknout; a
umožnit pojistiteli zkontrolovat a přezkoumávat pojistné riziko a
poskytnout mu potřebnou součinnost a informace kohodnocení
pojistných rizik.

nost sont Poeuss ni vovinnos rı

Pojistitei má právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu. jaký je poměr
pojistného. které obdržel. k pojistnému. které by měl obdıžet1
poruší-li pojistnlk nebo pojištěný povinnost oznámit změnu nebo zánik
pojistného rízilre a nastala-li po této změně pojistná událost; nebo
porušil-li pojistnilr nebo pojištěný při sjednávání pojistné smlouvy nebo
přı její změně některou z povinnosti uvedených v zákonných normách,
těchto podmínkách nebo v pojistné smlouvě a bylo-li v důsledku toho
stanoveno nižší pojistné.
Pokud mělo porušení povinností uvedených v zákonných normách.
těchto podmínkách nebo v pojistné smlouvě podstatný vliv na vznik
pojistné události. jeji průběh nebo na zvětšení rozsahu jejich následků
anebo na zjištění nebo určení výše pojistného plnění. může pojistitel
pojistné plnění snížit úměrně tomu. jaký vliv mělo toto porušení na
rozsah jeho povinnosti plnit. Má se za to. že porušení povinností
uvedených v odstavci 5.5 má na vznik pojistná události. její průběh nebo
následky anebo na zjištění nebo určení výše pojistného plnění podstatný
vliv.
Pojistitel může plnění z pojistná smlouvyr odmítnout. jestliže příčinou
pojistné událostí byla skutečnost. o které se dozvěděl až po vzniku
pojistné události a kterou nemohl zjistit při sjednávání pojištění nebo
jeho změně v důsledku úmyslně nebo z nedbalostí nepravdivé nebo
neúplné zodpovězených písemných dotazů pojistnllremlpojíštěným. a
jestliže by při znalosti této skutečnosti v době uzavření pojistné smlouvy
pojistitel tuto smlouvu neuzavřel. nebo by ji uzavřel za jiných podmínek.
Stejné oprávněni má pojistitel v případě. že pojištěný uvedl při
uplatňování práva na plnění z pojistné smlouvy vědomě nepravdivé
nebo hrubě zkreslené údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo
podstatné údaje týkající se této události zamlčal. Dnem doručení
oznámení o odmítnutí pojistného plnění pojištěnámu zanikne i pojištěni.
Při porušení povinností pojistnlke nebo pojištěného uvedených v
odstavci 6.2 může pojistitel od pojistné smlouvy odstoupit podle
zákonných norem. jestliže by při pravdivém a úplném zodpovězení
dotazú pojistnou smlouvu neuzavřel.

Fontaine PLNENI

Pojístitel poskytne pojistné plnění podle pojistné smlouvy za všechny
pojistné události v souladu s článkem 2 podmínek. včetně rozšířeného
pojištění podle článku 5. které nastanou v průběhu pojistná doby. bez
ohledu na počet poškozených. Celkové pojistné plnění poskytnuté za
všechny pojistné události je však omezeno limitem pojistného plnění
uvedeným v pojistné smlouvě. Pojistná smlouva může stanovit limit
pojistného plnění pro jednotlivé konkrétní typy pojistného plnění
(sublímitj. Celkový limit pojistného plnění je limitem pro součet všech
případných pojistných plnění. včetně všech pojistných plnění. která jsou
předmětem sublímitů. Sublimity jsou limity pro součet pojistných plnění
konkrétního typu.
Výše pojistného plnění je omezena limity pojistného plnění. které byly
dohodnuty v pojistné smlouvě platné v okamžiku. kdy došlo k pojistné
události bez ohledu na to. zda byla uzavřena nová pojistná smlouva.
která na příslušnou pojistnou smlouvu navazuje.
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Pojistitei je povinen sdělit pojíštěněmu zjištění. která učinil v průběhu
prohlídky. v případě. že pojistitei zjistí nedostatky. jejichž odstranění
může být v rozumné míře požadováno. je pojištěný povinen vynaložit
přiměřené úsilí k tomu. aby ve stanovené lhůtě a v souladu
sdoporučeními pojistitete. jeho zástupců nebo poradců provedl
nápravu.

suanooAcE.PosTouPENiPnáv

Jestliže má pojištěný proti jinému právo na náhradu újmy způsobené
pojistnou událostí nebo jiné obdobné právo. přechází jeho právo
výplatou pojistného plnění na pojistitete. a to do výše částek. které
pojistitel z pojištění poskytl. Pojištěný je povinen učinit veškerá opatření
za účelem zajištění práv pojistiteie vůči jiným stranám. Pojistitei je
oprávněn na třetí osobu postoupit práva. která na něj v souladu s timto
ustanovením přešla nebo jakákoliv další práva z pojistné smlouvy.
Pojistitei však neuplatní právo na náhradu újmy podle tohoto článku
vůči zaměstnanci. pokud nezpůsobí! pojistnou událost úmyslně.
Práva vyplývající z pojistná smlouvy nesmí být postoupena na další
osobu bez souhlasu pojistiteie v písemné formě.

nozHooNÉnaávo

Pojistná smlouva se řídí českým právem.

Ř E S E NI S P0 Ft U

Jakýkoli spor mezi smluvními stranami. sporný nárok nebo sporné
otázka vzniklá v souvislosti s pojistnou smlouvou (včetně otázek
týkajících se její platnosti. účinnosti a výkladu). budou předloženy
k rozhodnutí příslušnému soudu v České republice.

oooÉLnELNosTusrnNovEm

Pokud se kterékoli ustanovení těchto podmínek nebo pojistné smlouvy
stane nebo bude shledáno neplatným nebo nevymahatelným. nebude
tím dotčena platnost a vymahatelnost ostatních ustanovení těchto
podmínek. ledaže by taková neplatnost podstatným Způsobem ovlivnila
význam ostatních ustanovení tak. že by strana za obdobných podmínek
pojistnou smiouvu neuzavřela.
Pojistník a pojistitei se v případě neplatnosti nebo nevymahatelnosti
některého ustanovení zavazujl jednat v dobré víře tak. aby toto
ustanovení nahradili jiným s obdobným účinkem.

osTATNıuJEoNáNi

Pojištění se sjednává jako pojištění škodové.
'veškeré změny uzavřené pojistná smiouvy' lze činit pouze dodatky
v písemné formě podepsanými oběma smluvními stranami.
Nadpisy odstavců a článků jsou pouze orientační a jejich účelem není
jakkoliv ovlivňovat význam či obsah ustanovení. která uvozují.
'v' pojistné smlouvě je možné se od těchto podmínek odchýlit a takové
ujednání bude mít přednost před ustanoveními těchto podmínek.
Pokud jsou v pojistných podmínkách uvedeny odkazy na právní
předpisy. zahrnují takové odkazy rovněž podzákonné prováděcí
předpisy a považují se za odkazy na předpisy v platném znění.
případně na předpisy. kterými byly stávající předpisy nahrazeny.

DEFINICE

Pokud z textu nevyplývá něco jiného. maji následující pojmy psané v
textu kurzivou dále uvedené významy:
Finanční škoda je jakákoliv škoda. která není věcnou škodou ani
osobni újmou. např. ušlý zisk:
Osobní újma je újma na zdraví a dále jakýkoliv Zásah do soukromí,
vážnosti. cti. důstojnosti člověka. jména a projevů osobni povahy jiných
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COLONNADE

osob. za předpokladu, že jim v důsledku takové skutečnosti vznikl nárok
na náhradu újmy:
Podminky jsou tyto pojistné podminky pojištěni odpovědnosti za újmu
a odpovědností za újmu způsobenou vadou výrobku;
Podnikatelská činnost je činnost pojištěného. kterou oprávněné
vykonává na základě živnostenských nebo jiných povolení. a dále tyto
vedlejší činnosti:
vlastnictví. oprava a údržba provozních prostor“.
zásobování a řízení stravovacích. sociálních.
pečovatelských zařízení určených pro zaměstnance;
obstarávání a řízení požárních služeb. prvni pomoci. lékařské a
ambulantní péče;
činnost prováděná zaměstnancem se souhlasem pojištěného soukromě
pro členy orgánů pojištěného nebo jeho vedoucí zaměstnance;
Pojístiteí znamená Colonnade Insurance 5.A.. se sídlem L-2453
Lucemburk. rue Eugene Ruppert 2D. Lucemburská velkovévodstvi.
zapsaná v lucernburskérn Registre de Commerce et des Sociétés.
registrační číslo 561605. jednajícl prostřednictvím Colonnade Insurance
5.A.. organizační složka. se sídlem Na Pankráci 1683i12?. 14D UD
Praha 4. Česká republika. identifikační číslo D44 85 297i. zapsané v
obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze. oddíl A.
vložka řřžżě;
Pojistná doba je doba. určená v pojistná smlouvě. na kteiou bylo
pojištění sjednáno;
Pojistná smlouva je smlouva uzavřená mezi pojistitelem a pojistnikem
podle těchto podmínek;
Pojistné riziko je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události
vyvolané pojistným nebezpečím;
Pojistník je osoba. která uzavřela pojistnou smlouvu s pojistiteíem a
která je povinna platit pojistné; pojistník může být současně i
pojištěným;
Pojištěný je osoba uvedená v pojistné smlouvě. na jejíž povinnost k
náhradě újmy se toto pojištění vztahuje. Pro vyloučení pochybností se
uvádí. že pojem pojištěný může zahrnovat i pojistntka. je-Ii v pojistné
smlouvě uveden jako pojištěný.
.Zaměstnanec je:
osoba. která pracuje pro pojištěného na základě jakéhokoliv pracovně
právního vztahu nebo jiné smlouvy. pokud je taková smlouva jejim
hlavním zdrojem příjmů;
zaměstnanec jiného zaměstnavatele než pojištěného. který k němu byl
dočasné přidělen k výkonu práce; a
osoba. která u pojištěného vykonává odbornou praxi. stáž nebo
obdobnou činnost;
Právní řízení je soudní řízení. rozhodčí řízení. mediace nebo jiná řízení
vedená v souvislosti s nárokem na náhradu:
Provozní jriroslftrn'yf znamenají provozní prostory. které pojištěný vlastni
nebo užívá pro výkon svá podnikateískě činnosti;
Spoíuıíčast je částka dohodnutá v pojistné smlouvě. která představuje
podii pojištěného na pojistné událostí; za pojistnou událost. při které by
pojistné plnění nepřevýšilo dohodnutou spoluúčast. pojistné plnění
nenáležl: pokud není dohodnuto jinak. spoluúčast se vztahuje na
každou pojistnou událost; pro účely zjištění. zda bylo dosaženo limitu
pojistného plnění se však k pojistnému plnění. které má být poskytnuto.
příslušná spoiuúčast přičítá'.
Újma na zdravi je smrt. zranění nebo nemoc nebo smrt. která nastala v
důsledku takového zranění nebo nemoci; újma na zdraví rovněž
zahrnuje duševní útrapy; újmou na zdraví však není náhrada osobního
neštěstí;
Věcné škoda je škoda způsobená fyzickým poškozením, zničenim
nebo ztrátou hmotného majetku; věcnou škodou však není náhrada
ceny zvláštní obliby;
Výrobek je movitá věc. kterou pojištěný vyrobil nebo dovezl. má-Ii
povinnost k náhradě újmy, která v důsledku jeji vady vznikla třetí osoběı
Zákonné normy jsou zákon č. 89í212l12 Sb. občanský zákoník a další
právní předpisy vztahující se k pojištění.

sportovních a
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Tento výpis z veřejných rejstřfltů elektronicky podepsal "ČR - Krajský soud v Brně" dne 27.3.2021 v 09:35:19. EPvidz+TMJníuBgSLClv-.tıdCREhm

Výpis

z obchodního rejstříku, vedeného
Krajským soudem v Brně

oddíl C. vložka 34265
Datum vzniku a zápisu: 2. září 1999
Spisová Značka: C 34765 vedená u Krajského Soudu v Brně
Obchodní firma: EEIKA Brno, SLO.
Sídlo: Kšírova 3850.20. Horní Heršpiceı 619 00 Brno

'vi'

Identifikačnı cıslo: __ 255 T3 829
Právní forma: Společnost s ručením omezeným
Předmět podnikání:

projektová činnost ve výstavbě
provádění staveb, jejich změn a odstraňování
vjírrobaı obchod a služby neuvedené v přílohách l až 3 živnostenského Zákona
montážI opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení

Předmět činnosti:
pronájem nemovitostíı bytů a nebytovýchhprostor

Statutární orgán:
jednatel:

ing. IVAN ŠAFRÄNEK. dat. nar. zz. ledna 1957
Ledárenská 177í1b, Holásky, 620 00 Brno

jednatel:
EvA ŠAFRÁNKOVÁ. dat. nar. 17. záři' 1958
Ledárenská 17?r'1b, HoláskyI 620 00 Brno

Způsobjednánů Způsob zastupování:
za společnost jedná a podepisuje jednatel samostatné.

Í Společníci:
Společník: ing. IVAN ŠAFRÄNEK, dat. nar. zz. ledna 1957

Leaárenská ırmh. Hflıáêzkył 520 oo emu

Podíl: Vklad: 50 000,- Kč
Splaceno: 100%
Obchodní podíl: 50 0/0
Druh podílu: základní
Kmenový list: nevydán

Společník: Eva ŠAFRÁNKOVÁ, dat. nar. iz. záři 1958
Ledárenská 177í1b. Holásky. 620 00 Brno

POdÍI: Vklad: 50 000,- Kč
5placeno: 100%
Obchodní podíl: 50 9/0
Druh podílu: základní
Kmenový list: nevydán

Základní kapitál: 100 000,- Kč
Ostatní skutečnosti:

Počet členů statutárního orgánu: 2
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle š W? odst.
5 zákona č. 9012012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.

Údaje platné ke dni: 27'. srpna 2021 03:43 1;'1



Doložka konverze do dokumentu obsaženého V datové zprávě

Tento dokument, který Vznikl převedením vstupu V listinná podobě do podoby elektronické pod
pořadovým číslem 141303688-201938-210901154447, skládající se Z 12 listů, se doslovně shoduje s
obsahem vstupu.

Vstup bez viditelného prvku.

Jmeno a příjmení osoby, která konverzi provedla:

Vystavil: Město Šlapanice
Pracoviště: Město Slapanìce
Ve Slapanieíeh dne 01.09.2021




